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Système de localisation : CANICOM GPS 2  
Location system : CANICOM GPS 2 
Sistema de localización : CANICOM GPS 2 
Verfolgungssystem : CANICOM GPS 2 
Sistema per tracciamento : CANICOM GPS 2 
Σύστημα εντοπισμού : CANICOM GPS 2 
 
 
 
 

FR _______________________________________________________________  
 

Fonctions des touches de la télécommande 
 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

  

❶ Marche/Arrêt, Retour ou Retour à l’accueil  
❷ Déclenchement des LEDs haute luminosité (fixes ou clignotantes) / Sélection/validation 
❸ Vibration ou bip sonore 
❹ Stimulation 
❺ Flèches pour se déplacer dans les menus 
❻ Validation/verrouillage clavier de la télécommande (si appui long) 

 

Charge de l’ensemble de géolocalisation  
 

Avant toute utilisation, il vous est conseillé de faire une charge complète du collier et de la télécommande. 
Une charge complète de votre ensemble prend environ 3h. 
Avant toute charge de votre ensemble CANICOM GPS 2, pensez à vérifier et à nettoyer si besoin vos 
connecteurs aimantés à l’aide d’un chiffon doux imbibé d’une solution neutre. Ceci assurera un bon 
contact avec votre chargeur.  
 
 
 
 

❶ ❷ 

❸ ❹ 

❺ ❻ 



Avenant CANICOM GPS 2 – Septembre 2024 – Indice A – FGIMPAVE004 2/24 

 
 
 
 

▪ Chargez le collier 

− connectez le chargeur au câble USB puis connectez l’ensemble à une prise secteur. 

− connectez le cordon d’alimentation aimanté au collier ATTENTION : le collier doit être 
impérativement éteint pendant la charge. Après quelques secondes, la led rouge s’allume 
en fixe. 

− une fois la batterie complètement chargée, selon le type de collier, la led verte s’allume en 
fixe ou les 2 Leds (verte et rouge) s’allument en fixe. 

− débranchez le chargeur du collier puis de la prise murale. 

Afin d’augmenter la durée de vie de votre batterie, nous vous conseillons de débrancher votre collier dès 
que celui-ci est chargé.  
 

Calibrage de la boussole électronique 
 

Un message peut parfois apparaître sur l’écran de votre télécommande : « précision actuelle basse ». Dans 
ce cas, il faut recalibrer votre boussole. Allez dans « Paramètres » → 1 Calibrer la boussole → OK (avec la 

touche )→ Calibrer (avec la touche ). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Appuyez sur début : un message « en cours… » apparait. Décrivez alors des 8 avec votre 
télécommande en la retournant à mi-parcours comme indiqué sur le schéma. La télécommande vibre 
pour vous indiquer que votre boussole est correctement calibrée. 

- Le message « précision actuelle haute » apparait. 

- Appuyez sur la touche  pour revenir au menu d’accueil. 

 
 
 

Appuyez sur la touche   

correspondant à début 
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Nouvelles fonctions du menu Éducation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lorsque vous appuyez rapidement sur la touche vibration/bip sonore  ou stimulation  de votre 
télécommande, le message « envoyé » apparaît sur l’écran de votre télécommande. Il vous confirme que 
l’ordre a bien été pris en compte. 
Pour changer de mode d’avertissement, si vous souhaitez passer de bip sonore à vibration ou l’inverse, 
faites un appui long sur la touche bip sonore/vibration. Le symbole en orange vous indique le mode 
d’avertissement que vous avez choisi.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Numéro du chien 

Sélectionnez le 

chien sur lequel 

vous souhaitez 

agir à l’aide des 

flèches     

du pad 

Sélectionnez le niveau 

de stimulation auquel 

vous souhaitez régler le 

collier du chien à l’aide 

des flèches    du 

pad 

Envoyez des stimulations au 

chien sélectionné en appuyant 

sur la touche  

Faites vibrer ou biper le collier du 

chien sélectionné en appuyant sur la 

touche   

Appuyez sur la 

touche   pour 

envoyer une 

stimulation sur le 

collier du chien 

Appuyez sur la 

touche   pour 

faire biper ou 

vibrer le collier du 

chien 

Dans ce cas, 

l’avertissement se 

fait par bip sonore 
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De l’écran éducation vous pouvez également déclencher les LEDs haute luminosité sur le collier du chien 
sélectionné.  

 

Pour passer des LEDs fixes aux LEDs clignotantes, faites un appui long sur la touche LED  . 

 

Pour arrêter les LEDs sur le collier du chien, faites un appui court sur la touche LED  . 
 

Nouvelles fonctions du menu Paramètres 
 

Le menu Paramètres vous propose de nouvelles fonctions, dont une spécifique aux chiens d’arrêt :  
- 4. Chien d’arrêt :  

➢ activez ou désactivez la vibration de votre télécommande quand votre chien est à l’arrêt et 
choisir sa durée (de 1 à 5 secondes). 

➢ activez ou désactivez un bip sonore sur votre télécommande quand votre chien est à l’arrêt. 
Il est donc possible de faire vibrer et biper votre télécommande pour vous prévenir que votre chien 
est à l’arrêt ou de désactiver complètement ces fonctions.  

- 5 Blocage éducation : 
➢ inhibez la fonction éducation en bloquant les stimulations et/ou les vibrations. Ainsi la 

fonction éducation ne sera plus active sur le collier du chien. 
 

Faites un appui 

court sur la 

touche LED  

pour activer ou 

désactiver les 

LEDs de votre 

collier.  

LEDs haute 

luminosité 

allumées en 

fixe 

Faites un appui 

long sur la 

touche LED  

pour faire 

passer les LEDs 

fixes de votre 

collier en LEDs 

clignotantes.  

Les LEDs haute 

luminosité 

clignotent 
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Visitez notre site www.numaxes.com pour consulter le guide complet. 
 
 
 

GB _______________________________________________________________  
 

Handheld key functions 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

❶ ON/OFF key, Back or Back to home key 
❷ Triggering of high-brightness LEDs (fixed or flashing)/Selection or validation key 
❸ Vibration or beep key 
❹ Stimulation key 
❺ Arrows to move through the menus 
❻ Validation Key/ remote control keypad lock (on long press) 

 

Charging the location system  

 
Before using the system, we recommend that you fully charge the collar and the handheld. It takes around 
3 hours to fully charge your system. 
Before charging your CANICOM GPS 2 set, remember to check and, if necessary, clean your connectors 
with a soft cloth soaked in a neutral solution. This will ensure good contact with your charger. 
 

▪ Charge the collar 

− Connect the charger to the USB cable then connect the assembly to a mains socket. 

− Connect the collar's magnetic power supply lead. CAUTION: the collar must be off during 
charging. After a few seconds, the red LED lights up steady. 

− Once the battery is fully charged, depending on the type of collar, the green LED lights up 
steadily or the 2 LEDs (green and red) light up steadily. 

− Disconnect the charger from the tracker and then from the wall socket. 

To increase your battery's lifetime, we recommend that you disconnect your collar as soon as it is charged.  
 

Electronic compass calibration 
 
Occasionally, a message may appear on your remote control display: "current accuracy low". In this case, you 

need to recalibrate your compass. Go to "Settings" → 1 Calibrate compass → OK (press the key   ) → 

Calibrate (press the key   ).  
 
 
 
 

❶ ❷ 

❸ ❹ 

❺ ❻ 

https://www.numaxes.com/fr/localisation-gps/364-canicom-gps.html
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- Press « start »: a message « in progress... » appears. Move the handheld in figure 8 motions by 
returning it halfway through as shown in the animation. The handheld vibrates to let you know that 
your compass is correctly calibrated. 

- The message "current accuracy high" appears. 

- Press  to return to the home menu. 
 

New functions of the Education menu 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Press the button   « start 

»  

Select the dog you want 

to act on using the arrows

   on the pad 

Dog number 

Select the level of 

stimulation to which you 

want to adjust the dog 

collar using the arrows 

    on the pad   

Dog name 

Send beep sounds or vibartions to the 

selected dog by pressing the  key 

Send stimulations to the selected 

dog by pressing the   key 
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When you quickly press the vibration/beep  or stimulation  button on your remote control, the 
message “sent” appears on the display. This confirms that the order has been taken into account. 
To change the warning mode from beep to vibration or vice versa, press and hold the beep/vibration 
button. The orange symbol indicates the warning mode you have chosen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
From the training screen, you can also activate the high-brightness LEDs on the selected dog's collar. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
To switch from steady LEDs to 
flashing LEDs, press and hold the 

LED button . 
 

 

To switch from steady LEDs to flashing LEDs, press and hold the LED button . 

 

Press the button  

to send a stimulation 

on the dog's collar 

 

Press the button 

 to make the 

dog's collar beep 

or vibrate 

In this case, the 

warning is given 

by a beep sound 

Press briefly the 

LED button  to 

activate/deactivate  

the LEDs on your 

collar. 

High-brightness 

LEDs turned on in 

steady mode. 
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To turn off the LEDs on the dog's collar, press briefly the LED button .  
 

New functions of the Settings menu 
 
The Settings menu offers new functions, including one specific to pointing dogs: 

- 4. Pointing dog:  
➢ activate or deactivate the vibration of your remote control when your dog is pointing, and 

choose its duration (from 1 to 5 seconds). 
➢ activate or deactivate a beep on your remote control which also warns you when your dog 

has stopped. 
You can now vibrate and beep your remote control when your dog has stopped or completely inhibit 
this functions. 

- 5. Deactivate education: 
➢ inhibit the training function by blocking stimulation and/or vibration. This means that the 

education function will no longer be active on your product. 
 

Visit our website www.numaxes.com to consult the complete guide. 
 
 
 

ES _______________________________________________________________  
 

Funciones del teclado 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

❶ ❷ 

❸ ❹ 

❺ ❻ 

Press and hold 
the LED button 

 to switch the 
collar's steady 
LEDs to flashing 
LEDs. 

The high-brightness 

LEDs are flashing 

https://www.numaxes.com/en/gps-tracking-systems/364-iopp-tracker.html
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❶ Encendido/Apagado, Volver o Volver al inicio 
❷ Activación de los LEDs de alta luminosidad (fijos o intermitentes). Seleción/Validación 
❸ Vibración o señal sonora 
❹ Estímulo 
❺ Flechas de desplazamiento por los menús 
❻ Validación/bloqueo del teclado del mando a distancia (si se mantiene presionado). 

 

Carga del conjunto de geolocalización  
 

Antes de cualquier uso, le recomendamos cargar completamente el collar y el mando a distancia. 
La carga completa del conjunto puede durar unas 3 horas. 
Antes de cargar su equipo Canicom GPS 2, no olvide comprobar y, si es necesario, limpiar los conectores 
con un paño suave empapado en una solución neutra. Esto garantizará un buen contacto con el cargador. 
 

▪ Cargue el collar 

− conecte el cargador a un cable USB y después conecte el conjunto a una toma de corriente; 

− conecte el cable de alimentación magnético al collar. ATENCIÓN: el collar debe estar 
obligatoriamente apagado durante la carga. Tras unos segundos, el LED rojo se iluminará de 
forma continua; 

− una vez completamente cargada la batería, dependiendo del tipo de collar, el LED verde se 
enciende en modo fijo o ambos LEDs (verde y rojo) se encienden en modo fijo; 

− desconecte el cargador del localizador, y después, de la toma de corriente. 

Para prolongar la duración de la vida de su batería, le recomendamos desconectar su collar cuando esté 
cargado.  
 

 Calibración de la brújula electrónica 
 

A veces puede aparecer un mensaje en la pantalla del mando a distancia: "Precisión actual baja". En este 
caso, es necesario recalibrar la brújula. Vaya a « Configuración » → 1 Calibrar la brújula → Aceptar (con la 

tecla ) → Calibrar (con la tecla ). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pulse el botón  

correspondiente a « Iniciar » 
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- Pulse sobre « Iniciar »: aparece un mensaje “en curso...”.Trace un 8 con el mando a distancia 
devolviéndola a mitad de camino como se indica en la animación. El mando vibra para indicarle que 
su brújula está correctamente calibrada. 

- Aparecerá el mensaje "precisión actual alta". 

- Pulse el botón  para volver al menú de inicio. 
 

Nuevas funciones del menú de Educación. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cuando presiona rápidamente el botón de vibración/sonido o estimulación de su control remoto, el mensaje 
"enviado" aparece en la pantalla de su control remoto. Esto le confirma que la orden ha sido registrada 
correctamente. 
Para cambiar el modo de advertencia, si desea pasar de sonido a vibración o viceversa, mantenga 
presionado el botón de sonido/vibración. El símbolo en naranja le indica el modo de advertencia que ha 
elegido. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Número del perro 

Seleccione el 

perro sobre el 

que desea actuar 

utilizando las 

flechas    

del pad  

Seleccione el perro 

sobre el que desea 

actuar utilizando las 

flechas    del pad  

Envía estímulos al perro 

seleccionado presionando el 

botón  

Haga vibrar o emitir un sonido en el 

collar del perro seleccionado 

presionando el botón   

Presione el botón  para 

enviar una estimulación al 

collar del perro 

Presione el botón 

 para hacer 

sonar o vibrar el 

collar del perro  

En este caso, la 

advertencia se realiza 

mediante un sonido 
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Desde la pantalla de educación, también puede activar los LEDs de alta luminosidad en el collar del perro 
seleccionado. 

 

Para cambiar de LEDs fijas a LEDs intermitentes, mantén presionado el botón LED . 
 

 

Para apagar los LEDs en el collar del perro, presiona brevemente el botón LED  . 
 

Nuevas funciones del menú Configuración 
 

El menú Configuración le ofrece funciones nuevas, entre ellas una específica para perros de muestra:  
- 4. Perro de muestra:  

➢ activar o desactivar la vibración de su mando a distancia cuando su perro está parado y elegir 
su duración (de 1 a 5 segundos). 

➢ activar o desactivar un pitido en tu mando para avisarte de que tu perro está parado. 
Puede hacer que su mando a distancia vibre y emita un pitido para avisarle de que su perro de muestra se 

está parado o inhibir completamente estas funciónes.  

- 5. Desactivar la educación: 
➢ inhibir completamente la función de educación bloqueando la estimulación y/o la vibración. 

La función de adiestramiento dejará de estar activa en su producto. 

Presiona 

brevemente el 

botón LED   

para activar o 

desactivar los 

LEDs de tu 

collar 

LEDs de alta 

luminosidad 

encendidas en 

modo fijo 

Mantén 

presionado el 

botón LED   

para cambiar 

los LEDs fijos de 

tu collar a LEDs 

intermitentes.  

Los LEDs de alta 

luminosidad 

están 

parpadeando 
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Visite nuestro sitio web www.numaxes.com para obtener la guía completa. 
 
 
 

DE _______________________________________________________________  
 

Funktionen Tastatur Fernbedienung 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

❶ Ein/Aus, Zurück oder Zurück zur Startseite 
❷ Aktivierung der hochintensiven LEDs (fest oder blinkend)/Auswahl/ Bestätigung 
❸ Vibration oder Tonsignal 
❹ Stimulation 
❺ Pfeile zum Bewegen durch die Menüs 
❻ Bestätigung/Tastensperre der Fernbedienung (bei langem Drücken) 

 

 

Laden des Geolokalisierungssets  
 

Vor jeder Verwendung wird empfohlen, das Halsband und die Fernbedienung vollständig aufzuladen. Ein 
vollständiges Aufladen Ihres Gerätes dauert etwa 3 Stunden. 
Vor dem Aufladen Ihres CANICOM GPS 2-Systems sollten Sie die Magnetanschlüsse überprüfen und bei 
Bedarf mit einem weichen Tuch und einer neutralen Lösung reinigen. Dies stellt einen guten Kontakt mit 
Ihrem Ladegerät sicher. 
 

▪ Aufladen des Halsbands 

− Schließen Sie das Ladegerät an das USB-Kabel an und schließen Sie es dann an eine Steckdose 
an. 

− Schließen Sie das magnetische Netzkabel an das Halsband an. WARNUNG: Das Halsband muss 
während des Aufladens unbedingt ausgeschaltet sein. Nach einigen Sekunden leuchtet die 
rote LED dauerhaft. 

− Sobald der Akku vollständig geladen ist, leuchtet je nach Art des Halsbandes entweder die 
grüne LED dauerhaft oder beide LEDs (grün und rot) leuchten dauerhaft. 

− Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts vom Gerät und dann von der Steckdose ab. 

Um die Lebensdauer Ihrer Batterie zu verlängern, empfehlen wir Ihnen, das Halsband sofort nach dem 
Aufladen vom Stromnetz zu trennen.  
 

Kalibrierung des elektronischen Kompasses 
 

Manchmal erscheint auf dem Bildschirm Ihrer Fernbedienung eine Meldung: "Aktuelle Genauigkeit niedrig". 
In diesem Fall müssen Sie Ihren Kompass neu kalibrieren. Gehen Sie zu "Einstellungen" → 1 Kompass 

kalibrieren → OK (mit der Taste ) → kalibrieren (mit der Taste ). 
 
 

❶ ❷ 

❸ ❹ 

❺ ❻ 

https://www.numaxes.com/en/gps-tracking-systems/364-iopp-tracker.html
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- Drücken Sie auf Start: Es erscheint eine Meldung in Bearbeitung.... Beschreiben Sie nun mit Ihrer 
Fernbedienung eine 8 und drehen Sie sie dabei auf halber Strecke um, wie in der Abbildung gezeigt. 
Die Fernbedienung vibriert, um Ihnen anzuzeigen, dass Ihr Kompass richtig kalibriert ist. 

- Die Meldung "Aktuelle Genauigkeit hoch" wird angezeigt. 

- Drücken Sie die Taste  , um zum Startmenü zurückzukehren. 
 

Neue Funktionen im Menü Erziehungs 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Drücken Sie die Taste  Start 

Nummer des Hundes 

Wählen Sie mit den Pfeilen des 

Pads    den Hund aus, auf 

den Sie einwirken möchten 

Wählen Sie die 

Stimulationsebene, 

auf die Sie das 

Hundehalsband mit 

den Pad-Pfeilen    

 einstellen 

möchten 

Lassen Sie das Halsband des 

ausgewählten Hundes vibrieren 

oder einen Ton abgeben, indem 

Sie die Taste drücken   

Senden Sie die Stimulation an den 

ausgewählten Hund, indem Sie die Taste 

drücken  
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Wenn Sie schnell die Taste für Vibration/Tonsignal  oder Stimulation  auf Ihrer Fernbedienung 
drücken, erscheint die Meldung „gesendet“ auf dem Bildschirm Ihrer Fernbedienung. Dies bestätigt, dass 
der Befehl erfolgreich gesendet wurde. 
Um den Warnmodus zu ändern, wenn Sie von Tonsignal auf Vibration oder umgekehrt wechseln möchten, 
halten Sie die Taste für Tonsignal/Vibration lange gedrückt. Das orangefarbene Symbol zeigt Ihnen den 
gewählten Warnmodus an. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vom Erziehungsbildschirm aus können Sie auch die hochintensiven LEDs am Halsband des ausgewählten 
Hundes aktivieren. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Drücken Sie die Taste , 

um eine Stimulation an das 

Halsband des Hundes zu 

senden  

Drücken Sie die 

Taste , um 

das Halsband des 

Hundes piepen 

oder vibrieren zu 

lassen  

In diesem Fall erfolgt 

die Warnung durch 

einen Piepton 

Drücken Sie 

kurz die LED-

Taste , um 

die LEDs Ihres 

Halsbandes ein- 

oder 

auszuschalten   

Hochintensive 

LEDs leuchten 

dauerhaft 
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Um von festen LEDs auf blinkende LEDs zu wechseln, halten Sie die LED-Taste lange gedrückt . 

 

 

Drücken Sie kurz die LED-Taste , um die LEDs am Halsband des Hundes auszuschalten. 

 

Neue Funktionen im Menü Einstellungen 
 

Das Menü Einstellungen bietet Ihnen neue Funktionen, darunter eine speziell für Vorstehhunde:  
- 4. Vorstehhund:  

➢ können Sie die Vibration auf Ihrer Fernbedienung ein- oder ausschalten, wenn Ihr Hund 
stillsteht, und die Dauer auswählen (von 1 bis 5 Sekunden). 

➢ können Sie hier einen Signalton auf Ihrer Fernbedienung ein- oder ausschalten, der Sie 
ebenfalls warnt, wenn Ihr Hund stillsteht. 

Können Sie nun also Ihre Fernbedienung vibrieren und piepen lassen, um Sie darauf aufmerksam zu 
machen, dass Ihr Hund stillsteht. 

- 5. Ferntrainerfunktion deaktivieren:  
➢ können Sie die Ferntrainerfunktion vollständig deaktivieren, indem Sie die Stimulation 

und/oder die Vibrationen blockieren. Auf diese Weise wird die Ferntrainerfunktion auf Ihrem 
Produkt nicht mehr aktiv sein. 

 

Besuchen Sie unsere Website www.numaxes.com für die vollständige Anleitung. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Drücken Sie 
lange auf die 

LED-Taste , 
um die festen 
LEDs Ihres 
Halsbandes in 
blinkende LEDs 
umzuschalten. 

  

Die hochintensiven 

LEDs blinken 

 

https://www.numaxes.com/en/gps-tracking-systems/364-iopp-tracker.html
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Funzioni della tastiera del telecomando 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

❶ ON/OFF, Indietro o Torna alla pagina iniziale 
❷  Attivazione dei LED ad alta luminosità/Selezione/Convalida 
❸ Vibrazione o segnale acustico 
❹ Stimolazione 
❺ Frecce per spostarsi nei menu 
❻ Conferma/blocco della tastiera del telecomando se premuto a lungo 

 

 

Caricamento del sistema di geolocalizzazione  
 

Prima dell’uso, si consiglia di effettuare una carica completa del collare e del telecomando. 
Una carica completa del sistema richiede circa 3 ore. 
Prima di caricare il vostro set CANICOM GPS 2, ricordatevi di controllare e, se necessario, pulire i connettori 
con un panno morbido imbevuto di una soluzione neutra. Questo garantirà un buon contatto con il 
caricabatterie. 
 

▪ Caricare il collare 

− collegare il caricabatteria al cavo USB poi inserire il tutto in una presa di corrente. 

− collegare il cavo di alimentazione magnetico al collare ATTENZIONE: il collare deve essere 
tassativamente spento durante la carica. Dopo alcuni secondi, si accende il led rosso fisso. 

− una volta che la batteria è completamente carica, a seconda del tipo di collare, il LED verde si 
accende fisso o entrambi i LED (verde e rosso) si accendono fissi. 

− scollegare il caricabatterie dal localizzatore poi dalla presa a muro. 

Per aumentare la durata di vita della batteria, si consiglia di scollegare il collare dalla batteria dopo averlo 
caricato.  
 
 

Calibrazione della bussola elettronica 
 

A volte sullo schermo del telecomando può comparire un messaggio: "Precisione corrente bassa". In questo 
caso, è necessario ricalibrare la bussola. Accedere a Impostazioni → 1 Calibrare la bussola → OK (utilizzando 

 )→ Calibrare (utilizzando  ). 
 
 
 
 
 
 
 
 

❶ ❷ 

❸ ❹ 

❺ ❻ 
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- Premete Avvia: appare un messaggio « in corso.... ». Usare il telecomando per disegnare un 8 con il 
telecomando capovolgendolo a metà percorso come mostrato nell'animazione. Il telecomando 
vibrerà per informare che la bussola è stata calibrata correttamente. 

- Appare il messaggio "precisione attuale: Alto". 

- Premere il tasto  per tornare al menu iniziale. 
 
 

Nuove funzioni del menu Educazione 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Premere il tasto  corrispondente  
a “Avvia” 
 

Numero del cane 

Selezionare il cane su cui si 

desidera agire con le frecce  

     del pad 

Selezionare il livello di 

stimolazione a cui si 

desidera regolare il 

collare del cane 

utilizzando le frecce   

   del pad 

Inviare stimoli al cane selezionato 

premendo il tasto  

Inviare vibrazioni  o segnale acustico 

al cane selezionato premendo il tasto 
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Quando si preme rapidamente il pulsante vibrazione/segnale acustico o stimolazione del telecomando, il 
messaggio "inviato" appare sullo schermo del telecomando. Questo conferma che il comando è stato 
correttamente ricevuto. 
Per cambiare la modalità di avviso, se si desidera passare dal suono alla vibrazione o viceversa, tenere 
premuto a lungo il pulsante segnale acustico/vibrazione. Il simbolo arancione indica la modalità di avviso 
che è stata selezionata. 

 
Dallo schermo di addestramento è possibile anche attivare i LED ad alta luminosità sul collare del cane 
selezionato. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Premere il 

pulsante  per 

inviare una 

stimolazione al 

collare del cane 

Premere il 

pulsante   per 

far emettere un 

segnale acustico 

o far vibrare il 

collare del cane  

In questo caso, 

l'avviso avviene 

tramite un segnale 

acustico 

Premere 

brevemente il 

pulsante LED 

per attivare o 

disattivare i LED 

del vostro collare.  

LED ad alta 

luminosità 

accese in 

modalità fissa 
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Per passare dai LED fissi ai LED lampeggianti, tenere premuto a lungo il pulsante LED . 
 

 
 

Per spegnere i LED sul collare del cane, premere brevemente il pulsante LED . 
 
 

Nuove funzioni del menu Impostazioni 
 

Il menu Impostazioni offre una serie di nuove funzioni, tra cui una specifica per i cani da ferma:  
- 4. Cane da ferma: 

➢ attivare o disattivare la vibrazione del telecomando quando il cane si ferma e sceglierne la 
durata (da 1 a 5 secondi). 

➢ attivare o disattivare un segnale acustico sul telecomando per avvisare l'utente quando il cane 
si è fermato.  

Potete far vibrare e emettere un segnale acustico al vostro telecomando per avvisarvi quando il cane 
si è fermato o inibire completamente queste funzioni.  

- 5. Disattivare l'educazione:  
➢ inibire completamente la funzione di educazione bloccando la stimolazione e/o la vibrazione. 

La funzione di addestramento non sarà più attiva sul prodotto. 
 

Visita il nostro sito www.numaxes.com per la guida completa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tenere premuto a 

lungo il pulsante 

LED per 

passare dai LED 

fissi del collare ai 

LED lampeggianti  

I LED ad alta 

luminosità 

lampeggiano 

https://www.numaxes.com/en/gps-tracking-systems/364-iopp-tracker.html
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Λειτουργίες κουμπιών συσκευής χειρός 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

❶ ON/OFF, Επιστροφή ή Επιστροφή στην αρχική οθόνη 
❷ Ενεργοποίηση των LED υψηλής φωτεινότητας (σταθερά ή αναβοσβήνοντα) / 

Επιλογή/επικύρωση 
❸ δονήσεις ή ηχητικό σήμα 
❹ διέγερσης 
❺ Βέλη πλοήγησης μεταξύ των μενού 
❻ Επικύρωση/κλείδωμα πληκτρολογίου του τηλεχειριστηρίου (με παρατεταμένο πάτημα) 

 

Φόρτιση του συστήματος εντοπισμού  
 

Πριν τη χρήση του συστήματος, προτείνεται η πλήρης φόρτιση του κολλάρου και της συσκευής χειρός. 
Μια πλήρης φόρτιση του συστήματός σας διαρκεί περίπου 3 ώρες. 
Πριν φορτίσετε το σετ της CANICOM GPS 2, θυμηθείτε να ελέγξετε και, εάν είναι απαραίτητο, να 
καθαρίσετε τις συνδέσεις σας με ένα μαλακό πανί εμποτισμένο σε ουδέτερο διάλυμα. Αυτό θα 
διασφαλίσει την καλή επαφή με τον φορτιστή σας. 
 

▪ Φόρτιση του κολλάρου 

− Συνδέστε το φορτιστή στο καλώδιο USB και στη συνέχεια συνδέστε το συγκρότημα σε πρίζα. 

− Συνδέστε το μαγνητικό καλώδιο τροφοδοσίας του κολλάρου. ΠΡΟΣΟΧΗ: το κολλάρο πρέπει 
να είναι σβηστό κατά τη φόρτιση. Μετά από μερικά δευτερόλεπτα, το κόκκινο LED 
παραμένει αναμμένο. 

− Μόλις η μπαταρία φορτιστεί πλήρως, ανάλογα με τον τύπο του κολάρου, η πράσινη λυχνία 
LED ανάβει σταθερά ή οι δύο λυχνίες LED (πράσινη και κόκκινη) ανάβουν σταθερά. 

− Αποσυνδέστε το φορτιστή από το κολλάρο και στη συνέχεια από την πρίζα. 

Για να αυξήσετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας σας, σας συνιστούμε να αποσυνδέετε το κολλάρο σας 
μόλις φορτίζεται πλήρως. 
 

Καλιμπράρισμα της ηλεκτρονικής πυξίδας 
 

Μερικές φορές μπορεί να εμφανιστεί ένα μήνυμα στην οθόνη του τηλεχειριστηρίου σας: "Τρέχουσα 
ακρίβεια χαμηλή". Σε αυτή την περίπτωση, πρέπει να επαναβαθμονομήσετε την πυξίδα σας. Μεταβείτε στις 

Ρυθμίσεις → 1 Βαθμονόμηση πυξίδας → OK (χρησιμοποιώντας  )→ Βαθμονόμηση (χρησιμοποιώντας 

 ). 
 
 
 
 
 
 
 
 

❶ ❷ 

❸ ❹ 

❺ ❻ 
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- Πιέστε Calibrate: εμφανίζεται ένα μήνυμα σε εξέλιξη.... Χρησιμοποιήστε το τηλεχειριστήριό σας για 
να φτιάξετε 8άρια, γυρίζοντάς το μέχρι τη μέση, όπως φαίνεται στο διάγραμμα. Το τηλεχειριστήριο 
θα δονηθεί για να σας ενημερώσει ότι η πυξίδα σας έχει βαθμονομηθεί σωστά. 

- Εμφανίζεται το μήνυμα "τρέχουσα ακρίβεια υψηλή". 

- Πατήστε το  κουμπί για να επιστρέψετε στο αρχικό μενού. 

 
Νέες λειτουργίες του μενού Εκπαίδευση 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Πιέστε το  κουμπί « start » 

  

Αριθμός σκύλου 
Επιλέξτε τον 

σκύλο στον οποίο 

θέλετε να 

δράσετε 

χρησιμοποιώντας 

τα βέλη του 

πληκτρολογίου 

    

Επιλέξτε το επίπεδο 

διέγερσης στο οποίο 

θέλετε να ρυθμίσετε το 

κολάρο του σκύλου 

χρησιμοποιώντας τα 

βέλη του 

πληκτρολογίου    

Στείλτε διεγέρσεις στον 

επιλεγμένο σκύλο πατώντας το 

κουμπί   

Κάντε το κολάρο του επιλεγμένου 

σκύλου να δονείται ή να ηχεί 

πατώντας το κουμπί    
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Όταν πατάτε γρήγορα το κουμπί δόνησης/ηχητικού σήματος  ή διέγερσης  στο τηλεχειριστήριό σας, 
το μήνυμα «απεστάλη» εμφανίζεται στην οθόνη του τηλεχειριστηρίου σας. Αυτό σας επιβεβαιώνει ότι η 
εντολή έχει ληφθεί σωστά. 
Για να αλλάξετε τη λειτουργία προειδοποίησης, αν θέλετε να μεταβείτε από το ηχητικό σήμα στη δόνηση 
ή το αντίστροφο, κρατήστε πατημένο το κουμπί ηχητικού σήματος/δόνησης. Το πορτοκαλί σύμβολο σας 
δείχνει τη λειτουργία προειδοποίησης που έχετε επιλέξει. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Από την οθόνη εκπαίδευσης μπορείτε επίσης να ενεργοποιήσετε τα LED υψηλής φωτεινότητας στο κολάρο 
του επιλεγμένου σκύλου.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Πατήστε το κουμπί  

για να στείλετε μια 

διέγερση στο κολάρο 

του σκύλου  

Πατήστε το 

κουμπί   για 

να κάνετε το 

κολάρο του 

σκύλου να ηχήσει 

ή να δονείται  

Σε αυτήν την 

περίπτωση, η 

προειδοποίηση 

γίνεται με ηχητικό 

σήμα 

Πατήστε σύντομα 

το κουμπί LED  

για να 

ενεργοποιήσετε ή 

να 

απενεργοποιήσετε 

τα LED του κολάρου 

σας  

LED υψηλής 

φωτεινότητας 

αναμμένα σε 

σταθερή 

λειτουργία 
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Για να περάσετε από τα σταθερά LED στα αναβοσβήνοντα, κρατήστε πατημένο το κουμπί LED . 
 
 

 
 

Για να απενεργοποιήσετε τα LED στο κολάρο του σκύλου, πατήστε σύντομα το κουμπί LED . 
 
 

Νέες λειτουργίες στο μενού Ρυθμίσεις 
 

Το μενού Ρυθμίσεις σας προσφέρει μια σειρά νέων λειτουργιών, συμπεριλαμβανομένης μιας ειδικά για σκύλους που 
δείχνουν:  

- 4. Σταμάτημα σκύλου:  

➢ από αυτό το υπομενού μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη δόνηση του 
τηλεχειριστηρίου σας όταν ο σκύλος σας σταματά και να επιλέξετε τη διάρκειά της (από 1 
έως 5 δευτερόλεπτα). Μπορείτε επίσης να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε ένα 
ηχητικό σήμα στο τηλεχειριστήριό σας για να σας προειδοποιεί όταν ο σκύλος σας έχει 
σταματήσει.  

Εν ολίγοις, μπορείτε τώρα να κάνετε το τηλεχειριστήριό σας να δονείται ή/και να ηχεί για να σας ενημερώνει όταν ο 

σκύλος σας έχει σταματήσει.  

- 5. Μπλοκάρισμα εκπαίδευσης:  

➢ Από αυτό το υπομενού, μπορείτε να αναστείλετε εντελώς τη λειτουργία εκπαίδευσης, 
μπλοκάροντας τη διέγερση ή/και τη δόνηση. Η λειτουργία εκπαίδευσης δεν θα είναι πλέον 
ενεργή στην συσκευή σας. 

 

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας www.numaxes.com για να συμβουλευτείτε τον 
πλήρη οδηγό. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Κρατήστε 

πατημένο το 

κουμπί LED  

για να 

μετατρέψετε τα 

σταθερά LED του 

κολάρου σας σε 

αναβοσβήνοντα  

Τα LED υψηλής 

φωτεινότητας 

αναβοσβήνουν 

https://www.numaxes.com/fr/localisation-gps/364-canicom-gps.html
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FRANCE 
Tél. +33 (0)2 38 63 64 40 – Fax +33 (0)2 38 63 31 00 

info@numaxes.com 
 
 
 

EXPORT 
Tél. +33 (0)2 38 69 96 27 – Fax +33 (0)2 38 63 31 00 

export@numaxes.com 
 

www.numaxes.com 
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